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       FATCA & CRS 02: แบบแจšงความเปŨนบุคคลอเมริกันและผูšมีถิ่นท่ีอยูŠทางภาษีในประเทศอ่ืน 
 FATCA/CRS Entity Self-Certification Form 

สำหรับลูกคšาประเภทนิติบุคคล 
for Entity/Juristic Person  

 

หนังสือฉบับน้ี ทำใหšแกŠ บริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด รวมถึงกองทุนที่อยูŠภายใตšการบริหารจัดการของบริษัทจัดการ This 
FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is made for Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited which shall include  Fund(s) under 
Management . 

 
เลขท่ีผูšถือหนŠวยลงทุน 

วันที่                               Unitholder Number 
Date          (สำหรับเจšาหนšาท่ีกรอก)   
                                                                                                                          For Staff use only 
 

                                                                                                                                               
ชื่อองคŤกร/นิติบุคคล/บริษัท ผูšขอเปŗดบัญชี                                                                                                                                                                             (“ลูกคšา”) 
Name of Organization/Entity/Company of Applicant                                                                                                                             (The “Customer”) 

 

 
      

     หมายเลข GIIN ของลูกคšา / Customer GIIN    
    

 

 

 

 

      กรณีลูกคšาเปŨนนิติบุคคลที่ไดšรับการสนับสนุน (Sponsored Entity)  

     โปรดระบุชือ่และหมายเลข GIIN ของนิติบุคคลที่สนับสนนุ (Sponsoring Entity) / If the      

     customer is Sponsored Entity, please provide the name and GIIN of Sponsoring 

Entity   
  

          ชือ่นิติบุคคลที่สนับสนุน / Name on Sponsoring Entity 
 

    ……………………………………………………………………………………………….. 

          หมายเลข GIIN ของผูšสนับสนุน / GIIN of Sponsoring Entity  

 ประเทศที่จดทะเบียน หรือ จดัตัง้ / Country of  Incorporation 
 /Registration or Organization 

 เลขทะเบียนนิติบุคคล / Entity Registration Number   

 

 เลขประจำตัวผูšเสียภาษีไทย / Thai Tax ID 

 

 เลขประจำตัวผูšเสียภาษีในประเทศอื่น  (โปรดระบทุุกประเทศ ถšามี)  
 Foreign Tax Identification Number(s) (please outline all if any) 

 

หมายเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………...

หมายเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………... 

หมายเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………... 

สถานะของผูšขอเปŗดบัญชี Status of Applicant  
โปรดเลือกทำเครื่องหมายในชŠองที่สอดคลšองกับสถานะผูšขอเปŗดบัญช ีPlease select the appropriate boxes corresponding to your status 

สŠวนท่ี  1  
Part 1 

FATCA Declaration Specified U.S. Person 

นิติบุคคลอเมริกัน / U.S. Person status 

หากทŠานตอบวŠา ‘ใชŠ’ ในคำถาม1.1 โปรดกรอกแบบฟอรŤม W-9 แลšวตอบคำถามตŠอไป 
If you select ‘Yes’ in Question 1.1, please complete Form W-9. Then continue with the next question. 

 

1.1 ลูกคšาเปŨนนิติบุคคลอเมริกัน (นิติบุคคลที่จดทะเบียนในประเทศสหรัฐอเมริกา) ใชŠหรือไมŠ                           ใชŠ/Yes         ไมŠใชŠ/No       
Is the customer a U.S. entity (an entity that has registered or has been incorporated in the U.S.)? 

สถาบันการเงินภายใตšขšอกำหนดของ  FATCA  
Financial Institution under definition of FATCA  

1.2     ลูกคšาเปŨนสถาบันการเงิน ภายใตšขšอกำหนดของ FATCA ใชŠหรือไมŠ                                                           ใชŠ/Yes         ไมŠใชŠ/No       
  Is the customer a financial institution under the definition of FATCA?        

หากตอบวŠา ‘ใชŠ’ ในขšอ 1.2 โปรดเลือกตอบขšอใดขšอหนึ่งดšานลŠาง  (If you answer ‘Yes” in  question  1.2 ,please complete of the following boxes) 
 

1.2.1 ทŠานเปŨนสถาบันการเงินประเภท Participating FFI ใชŠหรือไมŠ                                                                  ใชŠ/Yes          ไมŠใชŠ/No       
Are you a Participating FFI under the definition of FATCA?    

 
1.2.2 ทŠานเปŨนสถาบันการเงินประเภท Reporting Model 1 FFI ใชŠหรือไมŠ                                                         ใชŠ/Yes          ไมŠใชŠ/No       

Are you a Reporting Model 1 FFI under the definition of FATCA?    
 
1.2.3 ทŠานเปŨนสถาบันการเงินประเภท Reporting Model 2 FFI ใชŠหรือไมŠ                                                         ใชŠ/Yes          ไมŠใชŠ/No       

Are you a Reporting Model 2 FFI under the definition of FATCA?      

สาํหรบัสถาบนัการเงินภายใต้ข้อกาํหนดของ FATCA ทีÉม ีGIIN 
 For financial institutions under the definition of FATCA that have a GIIN 

…………/………………/………….. …………………………………….. 
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1.2.4 ทŠานเปŨนสถาบันการเงินประเภท Registered deemed-compliant FI ใชŠหรือไมŠ                                          ใชŠ/Yes          ไมŠใชŠ/No       

Are you a Registered deemed-compliant FI under the definition of FATCA?    
  

1.2.5 ทŠานเปŨนสถาบันการเงินประเภท Non-Participating Foreign Financial Institution ใชŠหรือไมŠ                        ใชŠ/Yes          ไมŠใชŠ/No       
Are you a Non-Participating Foreign Financial Institution under the definition of FATCA?   

  
1.2.6 ทŠานเปŨนเปŨนสถาบันการเงินประเภทอื่นๆ นอกเหนอืจากขšอ 1.2.1 – 1.2.5 ใชŠหรือไมŠ                                        ใชŠ/Yes          ไมŠใชŠ/No       

Are you other types of Foreign Financial Institutions under the definition of FATCA?    

        หากทŠานตอบวŠา ‘ใชŠ’ ในขšอ 1.2.6 โปรดกรอกแบบฟอรŤม W-8BEN-E. แลšวตอบคำถามตŠอไป 
        (If you check ‘Yes’ in No. 1.2.6, please complete Form W-8BEN-E. Then continue with the next question) 
 

สŠวนท่ี  2  
Part 2 

สถาบันการเงินภายใตšขšอกำหนดของ CRS 
Financial Institution under definition of CRS 

โปรดเลือกทำเครื่องหมายในชŠองที่สอดคลšองกับประเภทนติิบุคคล Please select the appropriate box corresponding to your entity type                                

 2.    ลูกคšาเปŨนสถาบันการเงินภายใตšขšอกำหนดของ CRS                                                                                                 ใชŠ/Yes         ไมŠใชŠ/No            
        The customer is a Financial Institution under the definition of CRS one 

 หากตอบวŠา ‘ใชŠ’ ในขšอ 2 โปรดเลือกตอบขšอใดขšอหนึ่งดšานลŠาง (If you answer “Yes” in  question  2, please complete of the following boxes) 

2.1  เปŨนหนŠวยที่ดำเนนิธุรกิจเกี่ยวกบัการลงทุนท่ีไมŠไดšอยูŠในรัฐคูŠสัญญาและบริหารโดยสถาบันการเงินตาม 
      ขšอกำหนดของ CRS 

                        You are an Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution  
                        under the definition of CRS 

                       หากทŠานเลือกขšอ 2.1  โปรดระบุจำนวนบุคคลผูšมีอำนาจควบคุมทั้งหมดของนติบิุคคลและถิ่นที่อยูŠทางภาษีของผูšมอีำนาจควบคุม ในสŠวนท่ี 5 ดšวย 
                        If you select 2.1, pleas also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of  
                        Controlling Person(S) in Section 5 

2.2 เปŨนหนŠวยที่ดำเนนิธุรกิจเกี่ยวกบัการลงทุนอ่ืนนอกเหนือจากขšอ  2.1      
                        You are an Investment Entity other than 2.1 

2.3 เปŨนสถาบันการเงินประเภท - สถาบันที่รับฝากเงิน สถาบันผูšรับฝากหลักทรพัยŤ บริษัทประกันที่กำหนด 
                        You are a Financial Institution – Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company under the definition 

of CRS 

สŠวนท่ี 3 
  Part 3 

นิติบุคคลท่ีไมŠใชŠสถาบันการเงินภายใตšขšอกำหนดของ FATCA/CRS 
Non-Financial Entity (NFE) under definition of FATCA/CRS 

ประเภทนิติบุคคลที่ไมŠใชŠสถาบันการเงิน / Non-Financial Entity (NFE) Type 

Active NFE หรือ Passive NFE 

       3.1   ลูกคšาเปŨนนิติบุคคลที่ไมŠใชŠสถาบันการเงิน โดยทŠานจัดเปŨน Active NFE  

                  The customer is an Active Non-Financial Entity “Active NFE” 

หากทŠานเลือกขšอ 3.1 โปรดเลอืกตอบขšอใดขšอหนึ่งดšานลŠาง  If you select 3.1, please complete one of the following boxes) 

3.1.1  Active NFE – เปŨนนิติบุคคลที่หุšนมีการซ้ือขายเปŨนประจำในตลาดหลักทรัพยŤ หรือ เปŨนนิติบุคคลในเครือของ 
นติิบุคคลดังกลŠาว an Entity stock of which is regularly traded on an established securities market or its affiliated Entiy. 
 
หากทŠานเลอืกขšอ 3.1.1  โปรดระบุช่ือตลาดหลักทรัพยŤที่ซื้อขายหุšน: (If you select 3.1.1, please provide the name of the established 
securities market on which the company  is regularly traded:)  ………………….………………….……….…......................................…….........…. 
 
หากทŠานเปŨนบริษัทในเครือของบริษัทท่ีหุšนมีการซื้อขายเปŨนประจำในตลาดหลกัทรพัยŤ โปรดระบุช่ือบริษัทในเครอืของทŠานที่หุšนมีการซื้อขายเปŨน
ประจำในตลาดหลักทรพัยŤ: (If you are a affliated  company of a regularly traded company, please provide the name of such 
company:)  ………………….……….……….………………………………………………………...........................................................................................….…….…. 

3.1.2 Active NFE-เปŨนหนŠวยงานราชการ หรือ ธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
3.1.3 Active NFE- เปŨนองคŤกรระหวŠางประเทศ (International Organization) 

3.1.4 Active NFE--อื่นๆนอกเหนือจากขšอ 3.1.1 - 3.1.3  ซี่งไดšแกŠ  Active NFE -other than 3.1.1 - 3.1.3 such as   

นติิบุคคล(รวมสมาคม มูลนิธิ)ที่ไมŠแสวงหากำไร, นิติบุคคลใหมŠที่เร่ิมจัดตั้งไมŠเกิน 24 เดือน, นิติบุคคลท่ีอยูŠระหวŠางการชำระชำระบัญชหีรืออยูŠใน
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กระบวนการลšมละลายหรืออยูŠระหวŠางปรบัโครงสรšางกŠอนจะเริ่มดำเนินการใหมŠ, นิตบิุคคลท่ีสัดสŠวนของรายไดšและทรพัยŤสินไมŠไดšเปŨนตามขšอ 3.2,  

นติิบุคคลที่เปŨน Holding company  (และ/หรอืศูนยŤการเงิน) ของบริษัทในเครอืซึ่งไมŠมีบริษทัใดเปŨนสถาบันการเงินตามนิยามของ FATCA/ CRS, 

นติิบุคคลอื่นที่ FATCA/CRS กำหนดใหšเปŨน Active NFE เปŨนตšน  

a non-profit organization (including association, foundation), an entity that is a non-financial start-up company that has been 

organized less than 24 months, an entity under liquidation or bankruptcy process or reorganization with the purpose to 

reopen its operation, an entity with percentage of income and asset do not fall under 3.2, a holding company and/or  

financial center of the group of companies with no financial institution (by definition of FATCA/CRS) as members of the group, 

and other Active Entity under definition of FATCA/CRS. 

3.2  ลูกคšาเปŨนนิติบุคคลที่ไมŠใชŠสถาบนัการเงิน โดยทŠานจัดเปŨน  Passive NFE ซ่ึงหมายถึง… 
        The customer is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE”, namely: 

ลูกคšาเปŨนนิติบุคคลที่มี (1) รายไดšกŠอนหักคŠาใชšจŠาย (Gross Income) ในรอบบญัชีปŘลŠาสุด ท่ีประกอบดšวยรายไดšประเภท Passsive Income ( กลŠาวคือ  รายไดšประเภท 
ดอกเบ้ีย และ/หรือ เงินปŦนผล และ/หรือคŠาเชŠา และ/หรือ royalties โดยท่ีรายไดšดังกลŠาวขšางตšน ไมŠไดšเกดิจาก การดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจของทŠาน รวมถึงไมŠไดšเกดิ
จากการลงทุนใน หรือจากกิจกรรมทางการเงินกับ นิติบุคคลทีท่Šานเขšาถือหุšน โดยมีวตัถปุระสงคŤเพื่อสนบัสนนุหรือขยายธุรกิจของทŠาน หรือ การกูšยืมของพนักงานหรือ
กรรมการ) ตั้งแตŠรšอยละ 50 ขึ้นไปของรายไดš กŠอนหักคŠาใชšจŠายทัง้หมด หรือ (2) มีสนิทรัพยŤที่กŠอใหšเกดิรายไดšขšางตšน ท่ี ตัง้แตŠรšอยละ 50 ขึ้นไป ของทรัพยŤสินทั้งหมด
ของสินทรัพยŤรวม  
Passive NFE - namely (1) 50% or more of the gross income for the preceding fiscal calendar year is a passive income (i.e., interest income, and/or dividend, 
and/or rents, and/or royalties, provided that such incomes which do not come from your business operation, or from investment in or finacial activities 
with entities in which you have ownership with purpose of supporting or expanding your business operation, or from loans to directors and employees ) , 
or (2) 50% or more of your total asset are assets that produce or are held for the production of passive income.     

หมายเหต ุในกรณีถšาทŠานเปŨน Active NFE ตามขšอใดขšอหนึ่งตาม 3.1.1 -3.1.4 แลšว ทŠานจะไมŠใชŠ Passive NFE ตามขšอ 3.2   
Note: If you are an Active NFE in any one of 3.1.1 -3.1.4 above, then you are not a Passive NFE  in 3.2  

 

หากทŠานเลือกขšอ 3.2  โปรดระบจุำนวนบุคคลผูšมีอำนาจควบคุมทั้งหมดของนติิบุคคลและถิ่นที่อยูŠทางภาษีของผูšมีอำนาจควบคุม ในสŠวนที ่5 ดšวย 
If you select 3.2, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of Controlling Person(s) 
in Part 5 

สŠวนท่ี 4 
Part 4 

ขšอมูลถ่ินที่อยูŠทางภาษีนอกเหนือจากประเทศอเมริกาและหมายเลขประจำตัวผูšเสียภาษีของเจšาของบัญชี สำหรับ CRS 
Tax Residency (other than the USA) and Taxpayer Identification Number (TIN) of the Account Holderfor CRS 

กรุณากรอกขšอมูลในตารางดังตŠอไปนี้ : Complete the following table indication:  

“ถ่ินที่อยูŠทางภาษ”ี หมายถึง ประเทศที่ทŠานมีหนšาทีต่šองเสียภาษีเงินไดšในประเทศน้ันสำหรับเงินไดšที่ไดšรับจากประเทศนั้นและ/หรือประเทศอื่น ๆ เน่ืองจากการมี
ภูมิลำเนา ถิ่นที่อยูŠ ทีต้ั่งอนัเปŨนศนูยŤจัดการและควบคุมนิตบิุคคล ที่ที่นิตบุิคคลจดทะเบยีนจดัตั้ง หรือโดยการพิจารณาหลักเกณฑŤอ่ืน ๆ  
“tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, place of management 
or incorporation, or any other criterion. 

ประเทศถ่ินที่อยูŠทางภาษ ี 
Country of Tax 

Residence 

หมายเลขประจำตัวผูšเสียภาษ ี 
TIN 

หากไมŠมีหมายเลขประจำตัวผูšเสียภาษ ี
โปรดระบเุหตุผล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, B 
or C 

หากทŠานเลือกเหตุผล ข โปรดอธบิายเหตุผลท่ี
ทŠานไมŠสามารถขอหมายเลขประจำตัวผูšเสียภาษี
ไดš Please explain why you are unable to 

obtain a TIN if you select Reason B 

    

    

    
    

    

หากทŠานไมŠมีหมายเลขประจำตัวผูšเสียภาษี กรุณาระบุเหตุผลดังตŠอไปนี ้ 

 If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  

เหตุผล (ก) – ประเทศที่ผูšถือบัญชีมีถิ่นท่ีอยูŠทางภาษ ีไมŠไดšออกเลขประจําตัวผูšเสียภาษใีหšกับผูšอาศัยอยูŠในประเทศนั้น 

Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 

เหตุผล (ข) – ผูšถือบัญชยีังไมŠไดšรับเลขประจําตัวผูšเสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนั้น (หมายเหตุ: โปรดอธิบายเหตุผลท่ีทŠานไมŠสามารถขอหมายเลขประจำตัวผูšเสยีภาษีไดš)  

Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 

เหตุผล (ค) – ไมŠจำเปŨนตšองใหšหรือเปŗดเผยเลขประจําตัวผูšเสียภาษี (หมายเหตุ: เลือกเหตุผลนี้เฉพาะในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศนั้นไมŠไดšบังคับจัดเก็บเลขประจําตัวผูšเสียภาษี) 

Reason (C) – TIN is not required.  (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN 

issued by such jurisdiction.) 

หมายเหตุ:. หากทŠานเปŨนผูšมถีิ่นที่อยูŠที่ตšองชำระภาษีมากกวŠาสี่ประเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกตŠางหาก 

Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  
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สŠวนท่ี 5 

Part 5 

ขšอมูลถิ่นท่ีอยูŠทางภาษีและหมายเลขประจำตัวผูšเสียภาษี ของผูšมอีำนาจควบคุมสำหรับ FATCA และ CRS 

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) for FATCA and CRS 

โปรดตอบคำถามในสŠวนน้ี หากทŠานเปŨน (1) เปŨน Passive NFE ตามขšอ 3.2 หรือ (2) เปŨน Investment Entity ในประเทศท่ีไมŠเปŨนภาคีของ CRS และบริหารโดย

สถาบันการเงินอ่ืนตามนิยามของ CRS ตามขšอ 2.1 

Please fill in this Part 5, if (1) you are Passive NFE in 3.2, or (2) you are investment Entity in CRS non-participating country and managed by other 

financial institution under definition of CRS in 2.1.     

5.1 จำนวนบุคคลผูšมีอำนาจควบคุมของนิติบุคคล (Number of controlling person(s) of the account holder) _______คน (Person (s)) 

“ผูšมีอำนาจควบคมุ” หมายถึง บุคคลธรรมดาที่มีสทิธิในความเปŨนเจšาของในสัดสŠวนทีค่วบคุมนิติบุคคลไดš (เชŠน ไมŠนšอยกวŠา 25%) ในกรณทีี่ไมŠอาจกำหนดผูšมอีำนาจควบคุมตามสิทธิ

ในความเปŨนเจšาของไดš ใหšถอืวŠาบุคคลธรรมดาที่ดำรงตำแหนŠงผูšบริหารระดับสูงของนติบิุคคลเปŨนผูšมีอำนาจควบคุมตามนยัของ FATCA/CRS ทั้งนี้ ใชšหลักเกณฑŤการพิจารณาเดียวกัน

กับ “ผูšไดšรับประโยชนŤทีแ่ทšจริง” ตาม FATF Recommendations หรอื กฎหมายที่เกีย่วขšอง   “controlling person(s)” means the natural person(s) who ultimately has 

a controlling ownership interest (typically on the basis of a certain percentage, e.g. 25%) in the Entity.  Where no natural person is identified as exercising 

control of the Entity through ownership interests, then under the CRS the Reportable Person is deemed to be the natural person who holds the position 

of senior managing official. The definition corresponds to the term “beneficial owner” according to the FATF Recommendations and the other relevant 

laws. 

5.2 ขšอมูลของผูšมีอำนาจควบคุม Details of Controlling Person(s) 

หมายเหตุ: ในกรณทีี่ผูšมอีำนาจควบคมุเปŨนบุคคลอเมริกา โปรดระบุใหšประเทศสหรฐัอเมรกิาเปŨนประเทศที่อยูŠทางภาษี พรšอมระบุเลขประจำตัวเสียภาษีประเทศสหรฐัอเมรกิาดšวย 

(หมายเลข US Social Security Number) ในตารางขšางลŠางนีด้šวย Note: In case the Controlling Person is US Person, please also include USA as one of the 

Country of Tax Residence together with his/her US TIN (US Security Number) in the Table below. 

 

 ผูšมีอำนาจควบคุมที่ 1 

Controlling Person 1 

ผูšมีอำนาจควบคมุท่ี 2 

Controlling Person 2 

ผูšมีอำนาจควบคุมท่ี 3 

Controlling Person 3 

ผูšมีอำนาจควบคมุที่ 4 

Controlling Person 4 

ช่ือ – นามสกุล 
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของ Controlling person 
(1) โดยการถือหุšน Through Ownership 
(2) โดยการเปŨน(บริหารระดับสูง Through 

Senior Management Position 
(3) ควบคุมดšวยทางอื่น control by other 

means 

 
(1)        (รšอยละ(%)____) 

(2)        ตำแหนŠง 

(3) ระบุ______ 

 
(1)        (รšอยละ(%)____) 

(2)        ตำแหนŠง 

(3)        ระบุ______ 

 
(1)     (  (รšอยละ(%)____) 

(2)        ตำแหนŠง 

(3)         ระบุ______ 

 
(1)       (รšอยละ(%)___) 

(2)        ตำแหนŠง 

(3)        ระบุ______ 
 

วันเดอืนปŘเกิด 
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สัญชาติ  
Nationality 
(ถšามีสัญชาติอเมริกาควรถอืเปŨนบุคคลอเมริกา) 
(The controlling person should be a US 
person if he/she has US nationality) 

    

สถานท่ีเกิด เมืองและประเทศ 
City and Country of Birth 
(ถšาสถานที่เกิดอยูŠในอเมริกาควรถอืวŠาเปŨนบุคคล
อเมริกา) 
(The controlling person should be a US 
person if he/she was born in USA) 

    

ที่อยูŠปŦจจุบัน 
Full Address (House No, Street, City, Country, 
Post Code) 

    

เปŨนบุคคลอเมริกาหรือไมŠ  
US Person? 
(กลŠาวคอื เปŨนพลเมิอง หรือ มีถ่ินที่อยูŠอาศัยถาวร หรือ
ทางภาษีในประเทศสหรัฐอเมริกา? Namely, has US 
citizenship, or have a permanent residence, 
or tax residence in the USA 

 
     ใชŠ/Yes         ไมŠใชŠ/No      

 
     ใชŠ/Yes       ไมŠใชŠ/No      

 
     ใชŠ/Yes       ไมŠใชŠ/No      

 
    ใชŠ/Yes      ไมŠใชŠ/No      

(1) ประเทศของถิ่นท่ีอยูŠเพ่ือวัตถุประสงคŤในการเก็บ
ภาษีอากร Country(s) of Tax Residence(s) 

       ………………………………………………………………… 
      เลขประจำผูšเสียภาษีอากร  Associated TIN(s) 
      …………………………………………………………………. 
หากไมŠมีเลขประจาํตัวผูšเสียภาษีอากรนั้น ตšองระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 

 
 
………………………………………. 
 
……………………………………….. 
    (A)       (B)        (C) 
 

 
 
…………………………………... 
 
…………………………………... 
    (A)       (B)        (C) 
 

 
 
…………………………………… 
 
…………………………………. 
    (A)       (B)      (C) 
 

 
 
……………………………….... 
 
………………………………..... 
    (A)      (B)        (C) 
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................................................................................. 
หากเลือกขšอ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีทŠานไมŠสามารถรับ
เลขประจำตัวผูšเสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why 
unable to obtain TINs 

   .......................................... 
 
 

……………………………………. 
     

…………………………………… ………………………………….. 
   
 
 

(2)   ประเทศของถิ่นที่อยูŠเพื่อวัตถุประสงคŤในการเก็บ  
       ภาษีอากร Country(s) of Tax Residence(s)  
       …………………………………………………………........ 
       เลขประจำผูšเสียภาษีอากร             
       Associated TIN(s) 
       …………………………………………………………....... 
หากไมŠมีเลขประจําตัวผูšเสียภาษีอากรนั้น ตšองระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หากเลือกขšอ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีทŠานไมŠสามารถรับ
เลขประจำตัวผูšเสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why 
unable to obtain TIN (s) 

 
 
………………………………………. 
 
 
……………………………………….. 
      (A)        (B)        (C) 
 
……………………………………….. 
 

 
 
…………………………………... 
 
 
………………………………….. 
      (A)      (B)        (C) 
 
…………………………………... 
 

 
 
…………………………………... 
 
 
………………………………….. 
      (A)       (B)       (C) 
 
…………………………………... 
 

 
 
……………………………….... 
 
 
………………………………….. 
     (A)       (B)      (C) 
 
………………………………….. 
 

(3) ประเทศของถิ่นท่ีอยูŠเพ่ือวัตถุประสงคŤในการเก็บ
ภาษีอากร Country(s) of Tax Residence(s)  

      …………………………………………………….............. 
      เลขประจำผูšเสียภาษีอากร             
      Associated TIN(s) 
      ………………………………………………………….. 
หากไมŠมีเลขประจําตัวผูšเสียภาษีอากรนั้น ตšองระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หากเลือกขšอ (B) โปรดระบุเหตุผลที่ทŠานไมŠสามารถรับ
เลขประจำตัวผูšเสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why 
unable to obtain TINs 

 
 
………………………………………. 
 
 
……………………………………….. 
      (A)        (B)        (C) 
 
……………………………………….. 
 

 
 
…………………………………... 
 
 
………………………………….. 
      (A)      (B)        (C) 
 
…………………………………... 
 

 
 
…………………………………... 
 
 
………………………………….. 
      (A)       (B)       (C) 
 
…………………………………... 
 

 
 
……………………………….... 
 
 
………………………………….. 
    (A)       (B)      (C) 
 
………………………………….. 
 

(4) ประเทศของถิ่นท่ีอยูŠเพ่ือวัตถุประสงคŤในการเก็บ
ภาษีอากร Country(s) of Tax Residence(s)  

      ………………………………………………………….. 
      เลขประจำผูšเสยีภาษีอากร             
      Associated TIN(s) 
      ………………………………………………………….. 
หากไมŠมีเลขประจําตัวผูšเสียภาษีอากรนั้น ตšองระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
…………………………………………………………........... 
หากเลือกขšอ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีทŠานไมŠสามารถรับ
เลขประจำตัวผูšเสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why 
unable to obtain TINs 

 
 
………………………………………. 
 
 
……………………………………….. 
      (A)        (B)        (C) 
 
……………………………………….. 
 

 
 
…………………………………... 
 
 
………………………………….. 
      (A)      (B)        (C) 
 
…………………………………... 
 

 
 
…………………………………... 
 
 
………………………………….. 
      (A)      (B)        (C) 
 
…………………………………... 
 

 
 
……………………………….... 
 
 
………………………………….. 
    (A)       (B)      (C) 
 
………………………………….. 
 

 
หากผูšมีอำนาจควบคมุไมŠมีหมายเลขประจำตวัผูšเสยีภาษี กรุณาระบุเหตุผลดังตŠอไปนี ้ If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  

เหตุผล (ก) – ประเทศที่ผูšถือบัญชีมีถิ่นท่ีอยูŠทางภาษ ีไมŠไดšออกเลขประจําตัวผูšเสยีภาษีใหšกับผูšอาศัยอยูŠในประเทศนั้น 

Reason (A) – The jurisdiction where the Controlling Person is a tax resident does not issue TINs to its residents. 

เหตุผล (ข) – ผูšมีอำนาจควบคุมบัญชียังไมŠไดšรับเลขประจําตัวผูšเสียภาษีที่ออกโดยประเทศนั้น (หมายเหตุ: โปรดอธิบายเหตุผลที่ทŠานไมŠสามารถขอหมายเลขประจำตวัผูšเสียภาษีไดš)  

Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why Controlling Person is unable to obtain a TIN.) 

เหตุผล (ค) – ไมŠจำเปŨนตšองใหšหรือเปŗดเผยเลขประจําตัวผูšเสียภาษี (หมายเหตุ: เลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศนั้นไมŠไดšบังคับจัดเก็บเลขประจําตัวผูšเสียภาษี) 

Reason (C) – TIN is not required.  (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN 

issued by such jurisdiction.) 

หมายเหตุ:  หากทŠานเปŨนผูšมีถ่ินที่อยูŠทีต่šองชำระภาษีมากกวŠาสีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกตŠางหาก 

Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 

 

สŠวนที่ 6 
Part 6 

การยืนยันและการเปลี่ยนแปลงสถานะ  

(Confirmation and Change of Status) 

1. ลูกคšายืนยนัวŠา ขšอมูลท่ีลูกคšาใหšในแบบฟอรŤมนี้เปŨนความจรงิ ครบถšวน ถูกตšอง และเปŨนปŦจจบุัน 

The Customer confirms that the information provided by the customer in this form is true complete, accurate, and current. 
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2. ลูกคšารับทราบและตกลงวŠา หากขšอมูลที่ใหšตามแบบฟอรŤมนี ้หรือตามแบบฟอรŤม W-9 เปŨนขšอมูลอันเปŨนเท็จ ไมŠถูกตšอง หรอืไมŠครบถšวนสมบูรณŤ บริษัทหลักทรัพยŤจดัการ

กองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด มีสิทธิใชšดุลยพนิิจแตŠเพยีงฝśายเดียวที่จะยติุความสัมพันธŤทางการเงิน/ทางธุรกิจกับลูกคšา ไมŠวŠาทั้งหมดหรือบางสŠวน ตามที่บริษัท

เห็นสมควร 

The Customer acknowledges and agrees that if the information provided on this form or Form W-9 is false, incorrect, or incomplete, Eastspring Asset 

Management (Thailand) Company Limited shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with the 

customer or part of such relationship as companies Eastspring Asset Management (Thailand)  Company Limited may deem appropriate. 

3. ลูกคšาตกลงที่จะแจšงใหšบริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด ทราบและนำสŠงเอกสารประกอบใหšแกŠกลุŠมธุรกิจการเงินบริษัทหลักทรัพยŤจัดการ

กองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด ภายใน 30 วัน หลังจากมีเหตุการณŤเปลี่ยนแปลงอันทำใหšขšอมูลของลูกคšาที่ระบใุนแบบฟอรŤมนี้ไมŠถูกตšอง ไมŠครบถšวน หรือ ไมŠเปŨน

ปŦจจุบัน 

The Customer agrees to notify and provides relevant documents to Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited within 30 days after any 

change in circumstances that causes the information provided in this form to be incorrect, incomplete or not current. 

4. ลูกคšารับทราบและตกลงวŠา ในกรณีที่ลูกคšาไมŠไดšดำเนินการตามขšอ 3 ขšางตšน หรือมีการนำสŠงขšอมูลอนัเปŨนเท็จ ไมŠถูกตšอง หรือไมŠครบถšวนสมบูรณŤเกี่ยวกับสถานะของลกูคšา

บริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด มีสิทธิใชšดุลยพินิจแตŠเพยีงฝśายเดียวที่จะยุติความสัมพันธŤทางการเงิน/ทางธุรกิจกับลูกคšา ไมŠวŠาทั้งหมดหรือ

บางสŠวนตามที่บริษัทเห็นสมควร 

The Customer acknowledges and agrees that failure to comply with item 3 above, or provision of any false, incorrect or incomplete information as to the 

customer’s status, shall be entitled Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business 

relationship with the customer or part of such relationship as Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited may deem appropriate. 
 
* เพ่ือวัตถุประสงคŤของแบบฟอรŤมนี้ “บริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด” สามารถดูรายละเอียดไดšท่ี https://www.eastspring.co.th 
For the purpose of this form, please see “Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited” at https://www.eastspring.co.th 
 

สŠวนที่ 7 
Part 7 

การเปŗดเผยขšอมูลและความยินยอมในการหักเงินในบัญช ี
(Disclosure of information and authorization for debiting funds in account) 

ลูกคšาตกลงโดยไมŠเพกิถอนในการดำเนินการดังตŠอไปนี ้ 
The Customer hereby irrevocably agrees as follows: 

1. บริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทนุ อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด อาจจะเปŗดเผยขšอมูลตŠางๆ ของทŠาน เพือ่ประโยชนŤในการปฏิบัติตาม FATCA / CRS / OECD หนŠวยงานจัดเก็บภาษี
อากรในประเทศ และ/หรอื ตŠางประเทศ ซึ่งรวมถึง หนŠวยงานจัดเก็บภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS) ขšอมูลดังกลŠาวรวมถึง ชือ่ลูกคšา ทีอ่ยูŠ เลขประจำตัว ผูš
เสยีภาษี หมายเลขบัญชี สถานะตามหลักเกณฑŤเรื่อง FATCA (คือ เปŨนผูšปฏิบัติตาม หรือผูšไมŠใหšความรŠวมมือ) จำนวนเงินหรอืมูลคŠาคงเหลือในบัญชี การจŠายเงินเขšา-ออกจากบัญชี รายการ
เคลื่อนไหวทางบัญชี จำนวนเงิน ประเภทและมูลคŠาของผลิตภัณฑŤทางการเงนิ และ/หรือ ทรัพยŤสินอื่นๆ ทีม่ีอยูŠกับบริษัทหลักทรพัยŤจัดการกองทนุ อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด 
ตลอดจนจำนวนรายไดš และขšอมูลอื่นๆ ที่เกีย่วกับความสัมพันธŤทางการเงนิ/ทางธุรกจิที่อาจถูกรšองขอโดยบริษัทบริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทนุ อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด 
หนŠวยงานทางภาษีอากรในประเทศ และ/หรอื ตŠางประเทศ ซ่ึงรวมถึง IRS ดšวย;และ  
For the benefit of FATCA / CRS / OECD compliance, Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited may disclose to the domestic and/or foreign 
tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), your name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA compliance 
status (compliant or recalcitrant), account balance or value, the payments made into or from the account, account statements, the amount of money, 
the type and value of financial products and/or other assets held with Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited, as well as the amount 
of revenue and income and any other information regarding the banking/business relationship which may be requested or required by the domestic 
and/or foreign tax authorities, including the IRS; and 

2. ทŠานยินยอมใหšบริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกัด หักเงินจากบัญชีของทŠาน และ/หรือ เงนิไดšที่ทŠานไดšรับจากหรือบริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทนุ อีสทŤสปริง 
(ประเทศไทย) จำกัด ในจำนวนที่กำหนดโดยหนŠวยงานจัดเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือตŠางประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ภายใตšบังคับของกฎหมาย และ/หรือ กฎเกณฑŤตŠาง ๆ รวมถึง
ขšอตกลงใดๆ กับหนŠวยงานจัดเก็บภาษีอากรดังกลŠาว                                                                                                                                                               
You authorize Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited to debit funds withhold from your account and/or the income derived from or 
though Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the 
IRS, pursuant to the laws and/or regulations, and any agreements between Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited and such tax 
authorities.  

 

      ขšาพเจšารับทราบและตกลงปฏิบัติตามขšอกำหนดและเงือ่นไขตŠางๆ ในเอกสารฉบบันี้ ซึ่งรวมถึงรับทราบการเปŗดเผยขšอมูลและตกลงยนิยอมใหšบริษทัหลักทรัพยŤจดัการกองทุน อสีทŤสปริง 
(ประเทศไทย) จำกัด หักเงินในบัญชี และ/หรือยตุิความสมัพันธŤทางการเงนิ/ทางธรุกิจกับขšาพเจšา เพือ่เปŨนหลกัฐานแหŠงการน้ี จึงไดšลงลายมอืชือ่ไวšเปŨนสำคญั 

     By signing in the space below, I hereby acknowledge and agree to the terms and conditions specified herein, which include acknowledging the disclosure 
of information, and authorizing Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited to debit funds in account and/or to terminate banking/business 
relationship. 

 

 

ลายมือชื่อผูšขอเปŗดบัญช ี                    วันที ่
Signature of Applicant        Date 
 

สำหรับบริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน อีสทŤสปริง (ประเทศไทย) จำกดั เทŠานั้น  
For Eastspring Asset Management (Thailand) Company Limited use only 

เอกสารประกอบ (ถšามี) / Attachment (if any)      
              
            W-9                 

            W-8BEN-E  
 

 

 

ผูšมีอำนาจลงนาม (Authorized) 


